Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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jagadAnanda kAraka-nATa

In this panca ratna kRti ‘jagadAnanda kAraka’ — rAga nATa (tALa Adi),
Srl tyAgarAja sings the praises of the Lord.

P jagad-Ananda kAraka
jaya jAnakl prANa nAyaka

A gagan(A)dhipa sat-kulaja rAja rAj(E)Svara
suguN(A)kara sura sEvya bhavya dAyaka
sadA sakala (jagad)

C1 amara tAraka nicaya kumuda hita

paripUrN(A)nagha sura sura bhUja

dadhi payOdhi vAsa haraNa

sundara-tara vadana sudhA-maya vacO-
bRnda gOvinda s(A)nanda
mA-var(A)jar(A)pta Subha kar(A)nEka (jagad)

Cc2 2nigama nlraj(A)mRtaja
pOshak(A)nimisha vairi vArida samlraNa
khaga turanga 3sat-kavi hRd-
Alay(A)gaNita vAnar(A)dhipa nat(A)nghri yuga (jagad)

C3 indra nlla maNi sannibh(A)paghana
candra sUrya nayan(A)pramEya
4vAglndra janaka sakal(E)Sa 5Subhra
nAg(E)ndra Sayana Samana vairi sannuta (jagad)

o7} pAda vijita mauni SApa sava
paripAla évara mantra grahaNa IOla
parama SAnta citta janakaj(A)dhipa
sarOja bhava varad(A)khila (jagad)

C5 sRshTi sthit(y)anta-kArak(A)mita
kAmita phalad(A)samAna gAtra



Sacl pati nut(A)bdhi mada har("A)nurAga
rAga rAjita kathA sAra hita (jagad)

C6 sajjana mAnas(A)bdhi sudhA-kara
kusuma vimAna surasA ripu kar(A)bja
IAlita caraN(A)va-guN(A)sura gaNa
mada haraNa sanAtan(A)ja nuta (jagad)

Cc7 80M-kAra panjara klra pura
hara sarOja bhava kESav(A)di
rUpa vAsava ripu janak(A)ntaka kalA
dhara kalA dhar(A)pta ghRNA-kara
SaraN(A)gata jana pAlana su-manO-
ramaNa nir-vikAra nigama sAratara (jagad)

Cc8 kara dhRta Sara jAI(A)sura
mad(A)paharaN(A)vanl sura sur(A)vana
kav(l)na bilaja mauni kRta caritra
sannuta Srl tyAgarAja nuta (jagad)

C9 9purANa purusha nR-var(A)tmaj(A)Srita
par(A)dhina khara virAdha rAvaNa
virAvaN(A)nagha parASara manO-
har(A)vikRta tyAgarAja sannuta (jagad)

Cc10 agaNita guNa kanaka cEla
10sAla vidaLan(A)ruN(A)bha samAna
caraN(A)pAra mahim(*2A)dbhuta su-kavi jana
hRt-sadana sura muni gaNa vihita
kalaSa nlra nidhijA ramaNa pApa gaja
nR-siMha vara tyAgarAj(A)di nuta (jagad)

Gist
O Lord who causes joy to the World!

O Lord born in the holy Solar dynasty! O Overlord of Emperors! O Lord
who is a mine of virtues! O Lord worshipped by celestials! O Bestower of fortune!
O Lord who ever causes joy to entire Worlds!

O Moon amidst stars called celestials! O Perfect Lord! O Sinless One! O
Wish-tree of celestials! O Lord who stole curd, butter and garments of gOpis! O
Most Charming Faced! O Lord gOvinda of nectarine words! O Ever-joyful! O
Consort of lakshml! O Friend of celestials! O Lord who bestows auspiciousness!
O Lord who causes joy to the numerous Worlds!

O Nourisher of nAda — born of the nectar of Lotus called vEdas! O Wind
which disperses the clouds called enemies of celestials! O Lord who has garuDa
as carrier! O Lord residing in the hearts of great poets! O Lord whose holy feet are
supplicated by sugrlva!

O Lord whose body resembles the gem stone sapphire! O Lord who has
Moon and Sun as His eyes! O Inestimable Lord! O Father of brahmA! O Lord of
Everything or Everyone! O Radiant or Spotless Lord! O Lord reclining on the
couch of SEsha! O Lord praised by Lord Siva — enemy of yama!

O Lord who redeemed ahalyA from the curse of sage gautama by the
touch of His Holy feet! O Protector of sacrificial oblations! O Lord who is dear to



those who have comprehended the sacred gAyatrl mantra! O Lord who has
supremely calm intellect or mind! O Consort of sItA! O Bestower of boons to
brahmA! O Lord who causes joy to the entire Worlds!

O Lord who causes projection, sustenance and in-folding! O Lord who
bestows fruits of desires bountifully! O Lord of incomparable bearing or form! O
Lord praised by indra! O Destroyer of the arrogance of varuNa! O Lord
established as the essence of the radiant rAmAyaNa - story (composed with)
supreme love and set to music! (OR) O Benefactor of those who have composed
the essence of Your story (rAmAyaNa) with supreme love and set to music!

O Moon shining in the ocean of minds of pious people! O Lord who has
pushpaka vimAna! O Lord whose holy feet are caressed by the Lotus hands of
AnjanEya — enemy of serpent demon surasA! O Lord who destroyed the
arrogance of wicked demons! O Eternal Lord! O Lord praised by brahmA!

O Parrot (singing) in the cage of OMkAra! O Supreme Lord who has
assumed the forms of Trinity - Siva, brahmA and vishNu, and others! To rAvaNa,
You are like Lord Siva to yama! O Friend of Lord Siva — One who wears the digit
of Moon! O Compassionate Lord! O Protector of those who have sought refuge in
You! O Lord who is most delightful to virtuous minded! O Immutable Lord! O
Lord who is described as the Excellent One in the vEdas!

O Lord who wields multitude of arrows! O Lord who destroyed the
arrogance of demons! O Protector of brAhmaNas and celestials! O Lord well
praised in the story composed by sage VAImIki — King of poets - born from ant-
hill! O Lord praised by this tyAgarAja!

O Primeval Lord! O Lord mind-born to king daSaratha! O Lord ever-
intent on looking after (the welfare of) those dependent on You! O Destroyer of
demons khara, virAdha and rAvaNa! O Sinless One! O Lord who enthralls the
mind of sage parASara! O Supreme Lord who is ever change-less! O Lord well-
praised by this tyAgarAja!

O Lord endowed with innumerable virtues! O Lord wearing golden-hued
garments! O Lord who pierced seven sAla trees by a single arrow! O Lord whose
holy feet have splendour like that of the rising Sun (red in colour)! O Lord of
Boundless Might! O Wonderful Lord! O Lord resident in the hearts of Great
Poets! (OR) O Lord resident in the hearts of wonderful Great Poets! O Highly
Beneficent towards celestials and sages! O Beloved of lakshml! O Man-Lion for
elephantine sins! O Lord praised by this blessed tyAgarAja and others!

Hail You, Consort of jAnakl!
Word-by-word Meaning

P O Lord who causes (kAraka) joy (Ananda) to the World (jagat)
(JjagadAnanda)! Hail (jaya) You — Consort (prANa nAyaka) (literally Lord of life)
of jAnakl!

A O Lord born in the holy Solar — Lord (adhipa) of the sky (gagana)
(gananAdhipa) dynasty (sat-kulaja)! O Overlord (ISvara) of Emperors (rAja rAja)
(rAjESvara)!

O Lord who is a mine (Akara) of virtues (suguNa) (suguNAkara)! O Lord
worshipped (sEvya) by celestials (sura)! O Bestower (dAyaka) of fortune
(bhavya)!



O Lord who ever (sadA) causes joy to entire (sakala) Worlds! Hail You,
Consort of jAnakl!

C1 O Moon — friend (hita) of lily (kumuda) — amidst stars (tAraka nicaya)
called celestials (amara)! O Perfect Lord (paripUrNa)! O Sinless (anagha)
(paripUrNAnagha) One! O Wish-tree (kalpa vRksha) — celestial (sura) tree
(bhUja) - of celestials (sura)!

O Lord who stole (haraNa) curd (dadhi), butter (payaOdhi) (literally milk
born — cream) and garments (vAsa) of gOpis! O Most Charming (sundara-tara)
Faced (vadana)! O Lord gOvinda of nectarine (sudhA-maya) words (vacO-bRnda)
(literally multitude of words)!

O Ever-joyful (sa-Ananda)(sAnanda)! O Consort (vara) of lakshml (mA)!
O Friend (Apta) of celestials — non-ageing (ajara) (mA-varAjarApta)! O Lord who
bestows (kara) auspiciousness (Subha)!

O Lord who causes joy to the numerous (anEka) (karAnEka) Worlds!
Hail You, Consort of jAnakl!

Cc2 O Nourisher (pOshaka) of nAda — born of the nectar (amRtaja) of Lotus
(nlraja) (nlrajAmRtaja) called vEdas (nigama)! O Wind (samlraNa) which
disperses the clouds (vArida) called enemies (vairi) of celestials — un-winking
(animisha) (pOshakAnimisha)!

O Lord who has garuDa — bird (khaga) - as carrier (turanga)! O Lord
residing (Alaya) in the hearts (hRt) of great poets (sat-kavi)!

O Lord whose holy feet (anghri yuga) are supplicated (nata) (natAnghri)
by sugrlva - chief (adhipa) of numerous (agaNita) (hRd-AlayAgaNita) monkeys
(vAnara) (vAnarAdhipa)!

O Lord who causes joy to the World! Hail You, Consort of jAnakl!

C3 O Lord whose body (apaghana) (literally limbs) resembles (sannibha)
(sannibhApaghana) the gem stone (maNi) sapphire (indra nlla)! O Lord who has
Moon (candra) and Sun (sUrya) as His eyes (nayana)! O Inestimable Lord
(apramEya) (nayanApramEya)!

O Father (janaka) of brahmA — Lord (indra) of speech or sarasvati (VAk)
(vAgindra)! O Lord (ISa) of Everything or Everyone (sakala) (sakalESa)! O
Radiant or Spotless (Subhra) Lord! O Lord reclining (Sayana) on the couch of
SEsha — the king (indra) of snakes (nAga) (nAgEndra)! O Lord praised (sannuta)
by Lord Siva — enemy (vairi) of Lord of Death — yama (Samana)!

O Lord who causes joy to the World! Hail You, Consort of jAnakl!

o7} O Lord who redeemed (vijita) ahalyA from the curse (SApa) of sage
gautama (mauni) by the touch of His Holy feet (pAda)! O Protector (paripAla) of
sacrificial oblations (sava)! O Lord who is dear (IOla) to those who have
comprehended the sacred (vara) (grahaNa) gAyatrl mantra!

O Lord who has supremely (parama) calm (SAnta) intellect or mind
(citta)! O Consort (adhipa) of sItA - daughter of King janaka (janakajA)
(janakajAdhipa)! O Bestower of boons (varada) to brahmA — abiding (bhava) in
Lotus (sarOja)!

O Lord who causes joy to the entire (akhila) (varadAkhila) Worlds! Hail
You, Consort of jAnakl!

C5 O Lord who causes (kAraka) projection (sRshTi), sustenance (sthiti) and
in-folding (anta) (sthityanta)! O Lord who bestows fruits (phalada) of desires
(kAmita) bountifully (amita) (kArakAmita)! O Lord of incomparable (asamAna)
(phaladAsamAna) bearing or form (gAtra)!

O Lord praised (nuta) by indra — husband (pati) of Sacl! O Destroyer
(hara) of the arrogance (mada) of varuNa — Lord of Oceans (abdhi) (nutAbdhi)!



O Lord established (hita) as the essence (sAra) of the radiant (rAjita)
rAmAyaNa - story (kathA) (composed with) supreme love (anurAga)
(harAnurAga) and set to music (rAga)! (OR) O Benefactor (hita) of those who
have composed (rAcita) the essence (sAra) of Your story (kathA) (rAmAyaNa)
with supreme love (anurAga) and set to music (rAga)!

O Lord who causes joy to the World! Hail You, Consort of jAnakl!

C6 O Moon (sudhA-kara) shining in the ocean (abdhi) of minds (mAnasa)
(mAnasAbdhi) of pious people (sajjana)! O Lord who has pushpaka (kusuma)
vimAna! O Lord whose holy feet (caraNa) are caressed (lAlita) by the Lotus (abja)
hands (kara) (karAbja) of AnjanEya — enemy (ripu) of serpent demon surasA!

O Lord who destroyed (haraNa) the arrogance (mada) of wicked (ava-
guNa) demons (asura gaNa) (caraNAva-guNAsura)! O Eternal Lord (sanAtana)!
O Lord praised (nuta) by brahmA (aja) (sanAtanAja)!

O Lord who causes joy to the World! Hail You, Consort of jAnakl!

Cc7 O Parrot (klra) (singing) in the cage (panjara) of OMkAra! O Supreme
Lord who has assumed the forms (rUpa) of Trinity - Siva — destroyer (hara) of
fortresses (pura), brahmA - abiding (bhava) in Lotus (sarOja) - and vishNu
(kESava) and others (Adi) (kESavAdi)!

To rAvaNa — father (janaka) of indrajit — enemy (ripu) of indra (vAsava),
You are like Lord Siva — wearer (dhara) of digit (kalA) of Moon — to yama
(anataka) (janakAntaka)! O Friend (Apta) of Lord Siva — One who wears (dhara)
(dharApta) the digit (kalA) of Moon! O Compassionate Lord (ghRNA-kara)!

O Protector (pAlana) of those (jana) who have sought (Agata) refuge
(SaraNa) (SaraNAgata) in You! O Lord who is most delightful (ramaNa) to
virtuous minded (su-manO) (su-manO-ramaNa)! O Immutable Lord (nir-
vikAra)! O Lord who is described as the Excellent One (sAratara) in the vEdas
(nigama)!

O Lord who causes joy to the World! Hail You, Consort of jAnakl!

Cc8 O Lord who wields (kara dhRta) (literally holding in hands) multitude
(JAla) of arrows (Sara)! O Lord who destroyed (apaharaNa) the arrogance (mada)
of demons (asura) (jAlAsura)! O Protector (avana) of brAhmaNas (avanl sura)
(madApaharaNAvanl) and celestials (sura) (surAvana)!

O Lord well praised (sannuta) in the story (caritra) composed (kRta) by
sage (mauni) vAImlki — King (ina) (literally Sun) of poets (kavi) (kavina) - born
from ant-hill (bilaja)! O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja!

O Lord who causes joy to the World! Hail You, Consort of jJAnakl!

C9 O Primeval (purANa) Lord (purusha)! O Lord mind-born (Atmaja) to
king (nR-vara) daSaratha! O Lord ever-intent on looking after (para adhlna)
(literally under subjection) (parAdhlna) (the welfare of) those dependent (ASrita)
(nR-varAtmajASrita) on You! O Destroyer (virAvaNa) (literally one who roars) of
demons khara, virAdha and rAvaNal

O Sinless One (anagha) (virAvaNAnagha)! O Lord who enthralls the
mind (manO-hara) (literally stealing the heart) of sage parASara! O Supreme
Lord who is ever change-less (avikRta) (manO-harAvikRta)! O Lord well-praised
(sannuta) by this tyAgarAja!

O Lord who causes joy to the World! Hail You, Consort of jAnakl!

C10 O Lord endowed with innumerable (agaNita) virtues (guNa)! O Lord
wearing golden-hued (kanaka) garments (cEla)! O Lord who pierced (vidaLana)
(literally rent asunder) seven sAla trees by a single arrow!

O Lord whose holy feet (caraNa) have splendour (Abha) like (samAna)
(literally equal to) that of the rising Sun (aruNa) (red in colour)



(vidaLanAruNAbha)! O Lord of Boundless (apAra) (caraNApAra) Might
(mahima)!

O Wonderful Lord (adbhuta) (mahimAdbhuta)! O Lord resident (sadana)
in the hearts (hRt) (hRt-sadana) of Great Poets (su-kavi jana)! (OR) O Lord
resident (sadana) in the hearts (hRt) (hRt-sadana) of wonderful (adbhuta) Great
Poets (su-kavi jana)!

O Highly Beneficent (vihita) towards celestials (sura) and sages (muni
gaNa)! O Beloved (ramaNa) of lakshml — born in the Ocean (nlra nidhi)
(nidhijA) from where pitcher (kalaSa) of nectar emerged!

O Man-Lion (nR-siMha) for elephantine (gaja) sins (pApa)! O Lord
praised (nuta) by this blessed (vara) tyAgarAja and others (Adi) (tyAgarAjAdi)!

O Lord who causes joy to the World! Hail You, Consort of jAnakl!

Notes :-
Variations -
In some books, caraNas 7, 8 and 9 are givenas 9, 7 and 8.

1 — sura sEvya — sujana sEvya.

References —
9 - purusha — In this regard, the following verse of bRhadAraNyaka
upanishad (I1. v.18) is relevant —

puraH sa pakshl bUtvA puraH purusha AviSat || iti |
sa VA ayaM purushaH sarvAsu pUrshu purlSayaH
nainEna kiMcanAnAvRtaM, nainEna kiMcanAsaMvRtaM ||

‘That Supreme Being first entered the bodies as a bird (the subtle body).
On account of his dwelling in all the bodies, He is called the purusha. There is
nothing that is not covered by Him, nothing that is not pervaded by him.”
(Translation by Swami Madhavananda)

10 — sAla vidaLana — ‘sAla’ tree - Shorea robusta — Please refer to vAImIKki
rAmAyaNa, kishkindhA kANDa, Chapter 12 (verses 1 —4) —
http://www.valmikiramayan.net/kishkindha/sargal2/kishkindha 12 frame.htm

Comments -

2 — nigama nlraja amRtaja pOshaka — Nourisher of nAda — the nectar
born in the ocean called vEdas. In the kRti ‘nAda tanumaniSaM’ — raga citta
ranjani, Srl tyAgarAja states that ‘nAda’ is the essence of vEda. Accordingly, this
epithet has been translated as ‘Nourisher of nAda — the essence of vEda'.

3 — sat-kavi hRdAlaya — resident in hearts of poets - this may refer to
poet-sages like vVAImIKi, vyAsa etc.

4 — vAgIndra — Though this has been translated as ‘brahmA’, there is
some doubt about the form of this word — can it be ‘vAgindra'?

5 — Subhra — In some books, this word has been taken as qualifier for
‘SEsha’ — nAgEndra (Subhra nAgEndra).

6 — vara mantra grahaNa IOla — In some books, this has been translated
to mean the ‘bala ati-bala’ mantra in which Srl rAma and lakshmaNa were
initiated by sage viSvAmitra. In such a case, the word ‘lOla’ stands aloof.
Therefore, the meaning ‘gAyatrl’ has been taken.


http://www.valmikiramayan.net/kishkindha/sarga12/kishkindha_12_frame.htm

7 — anurAga rAga rAjita kathA sAra hita — In all the books, the word
‘rAjita’ is mentioned. However, with this word, it is problematic to translate the
epithet, taking the normal meaning of the word ‘hita’ - ‘beneficial’. Therefore
taking meaning ‘established’ for ‘hita’ this epithet has been translated. However,
in my opinion, instead of ‘rAjita’, it should be ‘rAcita’ in order to derive the
meaning ‘beneficial’ for ‘hita’. ‘rAcita’ and ‘racita’ mean same thing.

7 — anurAga rAga rAcita kathA sAra hita — This should refer to Srl
tyAgarAja himself and others who have similarly composed musical rAmAyaNa.

8 — OMkAra panjara klra — Please also refer to kRti ‘O rAma O rAma’ —
rAga Arabhi, where Srl tyAgarAja describes the Lord as OMkAra dhAma.

11 - adbhuta su-kavi jana hRt-sadana — who is resident in the hearts of
wonderful great poets — might refer to sages like vAImIKi.
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English with Special Characters
pa. jaga(da)nanda karaka
jaya janaki prana nayaka
a. gaga(na)dhipa satkulaja raja ra(j¢)Svara
su-gu(na)kara sura sevya bhavya dayaka
sada sakala (ja)
cal.amara taraka nicaya kumuda hita
paripu(rna)nagha sura sura bhuja
dadhi payodhi vasa harana
sundara-tara vadana sudha-maya vaco-
brnda govinda (sa)nanda
ma-va(ra)ja(ra)pta Subha ka(ra)neka (ja)
ca2. nigama nira(ja)mrtaja
posa(ka)nimisa vairi varida samirana
khaga turanga satkavi hr(da)la(ya)ganita
vana(ra)dhipa na(ta)nghri yuga (ja)
ca3. indra nila mani sanni(bha)paghana
candra surya naya(na)prameya
va(gi)ndra janaka saka(1e)$a Subhra
na(g€)ndra Sayana Samana vairi sannuta (ja)
ca4. pada vijita mauni §apa sava
paripala vara mantra grahana Iola
parama $anta citta janaka(ja)dhipa
saroja bhava vara(da)khila (ja)
ca$. srsti sthi(tya)nta-kara(ka)mita
kamita phala(da)samana gatra



$aci pati nu(ta)bdhi mada ha(ra)nuraga
raga rajita katha sara hita (ja)
ca6. sajjana mana(sa)bdhi sudha-kara
kusuma vimana surasa ripu ka(ra)bja
lalita cara(na)va-gu(na)sura gana
mada harana sanata(na)ja nuta (ja)
ca7. 0mkara pafjara kira pura
hara sardja bhava kesa(va)di
rupa vasava ripu jana(ka)ntaka kala-
dhara kala dha(ra)pta ghrna-kara
Sara(na)gata jana palana su-mano-
ramana nirvikara nigama saratara (ja)
ca8. kara dhrta $ara ja(la)sura
ma(da)pahara(na)vani sura su(rd)vana
ka(vi)na bilaja mauni krta caritra
sannuta §ri tyagardja nuta (ja)
ca9. purana purusa nr-va(ra)tma(ja)srita
pa(ra)dhina khara viradha ravana
vi-rava(na)nagha parasara mano-
ha(ra)vikrta tyagaraja sannuta (ja)
cal0. aganita guna kanaka c€la
sala vidala(na)ru(na)bha samana
cara(na)para mahi(ma)dbhuta su-kavi jana
hrtsadana sura muni gana vihita
kalada nira nidhija ramana papa gaja
nr-simha vara tyagara(ja)di nuta (ja)
Telugu
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JHE falgamd fsatH A939 ()
98. 39 Y3 |I 7(&")AT
H(ET)UTe(e)=al 7Y BE)=s
() fama Hfs g3 9feg

AS3 H 399 33 (7)

99. yge ygn f&-2(@)3H(A)H3



U@ )dts yg fega gee

fe-g<e(@)sw UTTHI HE-

I )felgs a9 Ha3 ()

910. »ITfe3 I I8 98

7% fees(d)3(e)8 A
(U Hiu(H)Es3 A-Afe 7%
fgzres me wis e fefos

FBH 319 f&faa gHe uv I

fe-fio =9 a9 (Afe a3 (7)
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